Installation and Maintenance Guide
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Thank you for selecting an Oras product. This installation and maintenance guide will introduce you to the
installation, functions, and use of the faucet. Please read the guide carefully before installation, and keep it
on hand for any potential future maintenance. If an operating malfunction or fault appears in your faucet,
a plumbing professional is your best source of assistance. Information on cleaning the faucet, conditions
of use, and warranty terms is available in the brochure that came with your product: “Important notes on Oras
products”.

Tak fordi du valgte et Oras produkt. Denne installations- og vedligeholdelses guide vil guide dig
gennem installationen, funktionerne og brugen af armaturet. Laes venligst denne guide igennem

inden installationen og gem den til senere brug. Hvis der mod forventning skulle opstéd problemer med
armaturet, er den bedste lgsning at kontakte en autoriseret VVS installater. Information om rengering og
brug af armaturet samt garantivilkar findes i brochuren der fulgte med dit armatur: “Important notes on
Oras products”.

Taname, et valisite Orase toote. Kdesolev paigaldus- ja hooldusjuhend tutvustab Teile segisti paigaldamist,
t66pohimotteid ning kasutamist. Palume Teil enne segisti paigaldamist kdesoleva juhendiga hoolikalt
tutvuda ning sdilitada see voimalike tulevaste hoolduste tarbeks. Hairete korral segisti t66s soovitame Teil
podrduda ala asjatundja poole. Info segisti puhastamise, kasutamise ja garantiitingimuste kohta leiate
segistiga kaasasolevast brosturist “Important notes on Oras products”.

Kiitos, ettd valitsitte Oras tuotteen. Tdma asennus- ja huolto-ohje tutustuttaa teidat hanan asennukseen,
toimintaan ja kayttoon. Lukekaa ohje huolellisesti ennen asennusta. Sddstakaa ohje mahdollisia
myohempia huoltotoimenpiteitd varten. Mikali hanassanne ilmenee jokin toimintahairio tai vika, LVI-
asiantuntija pystyy antamaan parhaan mahdollisen avun. Hanan puhdistuksesta, kayttoolosuhteista ja
takuuehdoista voit lukea tuotteen mukana tulleesta “Important notes on Oras products” -vihkosesta.

Acia, kad pasirinkote “Oras” gaminj. Sis instaliavimo ir eksploatavimo vadovas supazindins jus su maidytuvo
instaliavimu, funkcijomis ir naudojimo ypatybémis. PraSome démesingai perskaityti $j vadova pries
gaminio instaliavima ir laikyti jj prieinamoje vietoje galimam aptarnavimo atvejui. Jeigu eksploatacijos
metu atsirasty gaminio sutrikimy ar defekty geriausias jlsy pataréjas baty profesionalus santechnikas.
Informacija apie gaminio valyma, naudojimo ir garantinio aptarnavimo salygas atrasite prie gaminio
pridétoje brosiaroje,Svarbus,Oras” gaminiy priezitros nurodymai.

Paldies, ka izvéléjaties Oras produktus. Sis uzstadisanas un apkopes celvedis iepazistina ar jaucéjkranu
uzstadisanu, darbibu un lietojamibu. Lidzu uzmanigi izlasiet celvedi pirms darbu uzsaksanas un
saglabajiet to ka izzinas avotu apkopes darbu veiksanai nakotné. Profesionals santehnikis batu labakais
atbalsts gadijumos, ja jaucéjkrana rodas funkcionali traucéjumi. Jaucéjkrana tirisanas un lietosanas
noradijumi, garantijas noteikumi ir pieejami jasu produktam pievienota brosara,Svarigi noradijumi par
Oras jaucéjkranu apkopi”.

Tusen takk for at du valgte et produkt fra Oras. Denne installasjons- og monteringsveilederen forteller deg
hvordan dette produktet installeres, fungerer og brukes. Veer vennlig a les veilederen fer du installerer
produktet. Ta vare pa veiledningen til evt. senere bruk. Hvis du oppdager feil ved produktet, bor du tilkalle
rorlegger. Informasjon om rengjering av produktet, bruksomrdder og garanti er tilgjengelig i heftet som 13
sammen med produktet: "Viktige bemerkninger om Orasprodukter”

Dziekujemy za wybor produktéw Oras. Przedstawiamy instrukcje instalacji i konserwacji, ktéra zawiera
wskazowki odnosnie instalacji, funkcjonalnosci oraz uzytkowania baterii Oras. Prosimy przeczytac
uwaznie instrukcje przed instalacjq i zachowac ja dla potrzeb przysztej konserwacji. W razie awarii podczas
uzytkowania lub pojawienia sie wady baterii najlepszym zrédtem pomocy jest profesjonalny serwis Oras.
Informacje dotyczace czyszczenia baterii, sposobu uzytkowania oraz warunkéw gwarancji s dostepne w
zafgczonej do baterii broszurce “Important notes on Oras products”.

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npopykuun Opac. U3 3Toi HCTpYKUMK Bbl y3HaeTe o GyHKLMAX cMmecuTens
1 0 MOPAJKe ero YCTaHOBKM U dKCryaTauuu. MoxanyincTa, BHUMaTENbHO NPOYMTANTE 3TY MHCTPYKLMIO
nepep yCTaHOBKOW CMeCUTeNA, 1 iepKnTe eé nog pyKow Ha ciyyail BO3HUKHOBEHWA BOMPOCOB v
HeOoOXOAMMOCTY 0BCNYKNBaHUA cMecUTens. B ciyyae HapylueHns paboTbl cMecuTens peKoMeHayeM
Bam obpaliatbca K KBanuduumpoBaHHbIM cneuranmctam. ViHpopmaums ob yxoae 3a cmecuTenem,
peKkoMeHAaLUAX MO ero 3KCrayaTaLuy 1 yCIoOBUAX rapaHTUM N3N0XEHa B NpuiaraeMoi bpoluiope
«Important notes on Oras products».
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SE Tack for att du valt en produkt frén Oras. Den har installations- och skétselanvisningen kommer att guida
dig igenom blandarens installation, funktion och anvandande. Las igenom anvisningen noggrant innan
installation av blandaren och spara den for eventuella framtida servicebehov. Om ett funktionsfel uppstar
bor du vanda dig till en professionell hantverkare for hjalp . Allmanna rad angaende installation samt
information om blandarens anvandning, rengdring och dess garantivillkor finner du i foldern “important
notes on Oras products” som féljder med din produkt.

UA [Iskyemo Bam 3a BuGip npoaykuii Oras. 3 ui€i iHcTpyKuii Bu gisHaeTech npo dyHKLUiT 3milyBaya Ta
NOopAAOK NOro BCTaHOB/EHHA 11 eKcrlyaTauii. Byab nacka, yBaxHO npounTaiiTe Lo iHCTPYKLito nepen
BCTaHOB/IEHHSAM 3MillyBaya, | TpyMaiiTe i mig pyKoto Ha BUNafoK BUHMKHEHHA NMTaHb Yn HEOOXiAHOCTI
obcnyroByBaHHA 3millyBaya. Y BUNaAKy nopylueHHA poboTu 3MilyBaya pekomeHayeMo Bam 3sepTatuca
no KBanidikoBaHux cnewianicTie. IHpopmaLia Nnpo AornAaa 3a 3milyBayem, pekomeHAaaLi LoAo oro
eKcnnyaTauii Ta yMOBM rapaHTii BuknageHa B 6pouypi «Important notes on Oras products» (Baxknusi
NPUMITKN Npo nNpoaykLuito Big Oras), AKa AoAAETbCA.
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GB Warning!

Water heater can heat the water up to + 85° C. Beware of the instant scalding hot water
from the faucet.

% Warning!
In order to prevent frost damage, the faucet and the water heater must be emptied.

<0°C
Note!
Due to the heating of water, water dripping from the aerator is a feature of this product
and should not be prevented. The aerator may not be changed or supplemented with
additional components.

Note!
A This water heater is only allowed to operate with the original Oras summer house faucet.
The faucet and the water heater should not be installed separately.
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Advarsel !
Vandvarmeren kan varme vandet op til +85° C. Veer opmaerksom pé der kan komme
skoldhed vand fra armaturet.

Advarsel !
For at undga frostspraengning, skal armatur og vandvarmer temmes.

Bemeerk !
P& grund af det varme vand, er dryp fra dette produkt en funktion der ikke méa zendres.
Perlator ma ikke udskiftes med andre produkter.

Bemaerk !
Denne vandvarmer er kun tilladt til brug sammen med det originale Oras
sommerhusarmatur. Armatur og vandvarmer bor ikke installeres separat.
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Hoiatus!
Boileris voib vee temperatuur tdusta kuni +85°C. Hoidu kuuma veega pdletamise eest!

Hoiatus!
Voimalike kilmumiskahjustuste valtimiseks tuleb segisti ja boiler kilmaohu korral veest
tihjendada.

Tahelepanu!

Vee kuumenemise tottu tekkiva rohu tusu tasakaalustamiseks tilgub 6hustist aegajalt
vahest vett. See on loomulik néhtus. Segisti 6hustit ei tohi vahetada teisetiilibilisega ega
Uhendada lisaseadmetega.

Tahelepanu!
Kéesolev boiler on méeldud kasutamiseks vaid komplektina koos Orase
suvekodusegistiga. Segisti ja boiler ei ole mdeldud eraldi kasutamiseks.
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Varoitus!
L&mminvesivaraaja voi lammittaa veden jopa + 85° C, joten varo hanasta nopeasti tulevaa,
huomattavasti normaalia kuumempaa vetta!

Varoitus!
Jaatymisvaurioiden estdmiseksi on hana ja lamminvesivaraaja tyhjennettava.

Huom!
Veden lammetessa hanan juoksuputkesta tulee muutamia tippoja vetta. Tama on normaalia
eika sitd saa estda. Poresuutinta ei saa vaihtaa tai korvata lisdosilla.

Huom!
Tama vedenlammitin on sallittu asennettavaksi ainoastaan alkuperéisen Oras-mo&kkihanan
kanssa.
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Ispéjimas!
Sildytuvas vandenj gali jkaitinti iki + 85°C temperaturos. Bukite atsargus, kad atsuke
maisytuva nenusiplikytumeéte.

Ispéjimas!
Siekiant iSvengti pazeidimy, dél uzsalimo maiSytuva ir vandens Sildytuva batina iStustinti.

Démesio!
Kaitinant vandenj, nuo aeratoriaus lasa vanduo, tai yra jprastas dalykas ir toks reiskinys
neturéty buti stabdomas. Aeratoriaus negalima keisti arba papildyti papildomomis dalimis.

Démesio!
Sj vandens Sildytuva galima naudoti tik su originaliais Oras vasarnamiy maisytuvais.
MaisSytuvo ir vandens Sildytuvo atskirai montuoti negalima.

Bridinajums!
Udens silditajs var sasilt lldz +85 C. Uzmanieties no iespgjamas applaucesanas ar karsto tdeni.

Bridinajums!

Lai izvairitos no bojajumiem, kas rodas no sasal$anas, jaucéjkrans un tdens silditajs

ir jaiztukso.

Piezime!

Udens pileSana no jaucejkrana ir nepiecieSama udens sildiSanas dél, un to nedrikst noveérst.
Aerators nedrikst tikt nomainits vai aizstats ar citiem komponentiem.

Piezime!
Sis Gdens silditajs drikst tikt aprikots tikai ar originalo Oras vasaras maju jaucgjkranu.
Jauceéjkrans un tdens silditajs nedrikst tikt uzstaditi atseviski.

Advarsel!
Skaldefare! Varmtvannsberederen kan varme opp vannet til + 85° C. Kranen gir varmt vann
meget hurtig. (Anbefalt varmtvannstemperatur er max 60° C).

Advarsel!
For & forebygge frostskader ma kranen og varmtvannsberederen temmes.

Merk!

P& grunn av ekspansjon som oppstar ved oppvarming av vann, kan det dryppe vann fra
kranens stralesamler. Dette er naturlig og skal ikke forhindres. Stralesamleren kan ikke
byttes ut eller kompletteres med andre komponenter.

Merk!
Varmtvannsberederen kan kun brukes sammen med Oras kraner for fritidsbolig.
Kranen og varmtvannsberederen bor ikke installeres separat.

Uwaga!
Podgrzewacz wody podgrzewa wode do +85°C. Niebezpieczenstwo poparzenia goraca
woda z baterii.

Uwaga!
W celu unikniecia uszkodzen spowodowanych przez mrdz, bateria i podgrzewacz wody
musza by¢ oprdznione.

Uwaga!

Na skutek ogrzewania wody, z aeratora kapie woda co jest cecha tego produktu i nie
nalezy temu zapobiegac¢. Aerator nie moze by¢ zmieniony lub uzupetniony o dodatkowe
komponenty.

Uwaga!
Ten podgrzewacz wody moze by¢ uzywany tylko z oryginalna baterig Oras do domu
letniskowego. Bateria i podgrzewacz wody nie powinny by¢ instalowane oddzielnie.
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BHumaHwue!

BopoHarpesaTenb MOXeT HarpeBaTb Bogy A0 Temnepatypsbl +85 C. OcTeperaitecb 0XX0ros
ropsiveri Bogon!

BHumaHwue!
Bo nsbexxaHne noBpexxaeHns oT 3amep3aHiisl, Boga U3 cMecuTens 1 U3 BofoHarpesaTensi
OOMKHa 6bITb cnuTa.

3ameuaHue.

MopkanbiBaHMe BoAbl M3 aspaTopa B aHHON Mofenmn He sBnsieTcst AedekTom. STo CBA3aHO
c paboToi BogoHarpesaTensi. Bo nsbexxaHvne npesbilLeHVs AaBneHnsi B BogoHarpesarene
He 3aMeHsINTe aspaTop Ha APYrol TUM 1 He NMOAKIoYanTe K HeMy Apyrve npuéopsbl.

3ameuvaHue.

[aHHbIll BogoHarpesaTesb NpeaHasHaYveH anst UCMONb30BaHNSA NCKITFOYUTENBHO C
opurmHaneHbiM cmecuTenem Oras ans neTHUX JoMoB. [JaHHbIN cMecuTeNb 1 AaHHbIN
BOOoOHarpesaresb He MOryT yCTaHaBMBaTbCS MO OTAENbHOCTU.

Varning!
Skallningsrisk! Varmvattenberedaren kan varma vattnet upp till + 85° C. Varmt vatten kommer
mycket snabbt fran blandaren (rekommenderad varmvattentemperatur & max 60° C).

Varning!
Blandaren och varmvattenberedaren maste tommas pa vatten om frysrisk foreligger
(t.ex. i fritidshus som stér ouppvarmt under vinterhalvaret).

OBS!

Pa grund av expansion som uppstar vid uppvarmmngen av vatten, kan vatten droppa fran
blandarens stralsamlare, detta ar naturligt och ska ej forhindras. Stralsamlaren far inte bytas
ut eller kompletteras med ytterligare komponenter.

oBS!
Denna varmvattenberedare far endast anvandas tillsammans med Oras speciella blandare
for fritidshus. Blandaren och varmvattenberedaren far inte installeras separat.

YBara!
BopoHarpisay moxe I'II,D,II’pIBaTI/I Boay Ao + 85° C. OcTepiraritecs MUTTEBOrO 06MiKaHHS
rapsi4oo BOAOO 3-Mif 3millyBada.

YBara!
,D,ﬂﬂ 3anobiraHHs NOLLKOMKEHHIO Bif, 3aMep3aHHs, 3millyBay Ta BogoHarpisay NoBUHHI
6yTV MOPOXHIMU.

MpumiTka

Hepes HarpiBaHHsi BOAW, BOA, LLO Kpanae 3 aeparopa, € 0COGNMBICTIO LIl MpoayKLii,
i il He NOTPiIGHO ycyBaTu. AepaTop He MOXKHa 3amiHioBaTy abo AOMNOBHIOBATY
[OJATKOBMMU KOMMOHEHTaMM.

Mpumitka
BopoHarpisay JO3BONSAETECS BUKOPUCTOBYBATY JILLIE 3 OPUTIHANLHUM 3MilLlyBayem Bif,
Oras gnsa niTHix 6yguHKiB. 3MillyBay Ta BogoHarpisay He MOXXHa BCTaHOBMIOBATY OKPEMO.

7 (20)



Technical data
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Installation

DK Installation LT Montavimas PL Instalacja SE Installation
EE Paigaldus LV Montaza RU YcraHoska UA BcraHoBneHHs
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Installation
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Installation

Operation
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Risk of freezing
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Limiting the flow rate
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To change the cartridge
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Changing the spout’s seals
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Spare parts

DK Reservedele
EE Varuosad
Fl Varaosat

LT Atsarginés dalys
LV Rezerves dalas
NO Reservedeler
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600284V
158174
158726
158783V
158727/10
158193
159425/10
158697
601493V
199257/2
158556
601680V
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600284V

158270

158726

158783V
159423/10
159484V
159999V

158735
159426/10 (100°)
159430710 (40°-80°)
158747/10
159434

158825

158893

158697

601493V
199257/2
158556

601680V

SE Reservdelar
UA 3anacHi yactuHu

PL Czesci zamienne
RO Piese de schimb
RU 3anacHble yactn
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Oras is a significant developer,
manufacturer and marketer

of sanitary fittings. Since its
founding in 1945 the company
has introduced high-quality design
products featuring user-friendly
technical solutions that contribute
to savings of water and energy.
As early as in the in the 1990s,
Oras introduced the first touchless
electronic faucets in the market.

Oras is owned by Oras Invest, a
family company. In September 2013
Oras acquired Hansa Metallwerke
AG, a German faucet manufacturer,
with its subsidiaries, and together
the companies form the new Oras
Group. The head office of the
Group is located in Rauma, Finland,
and the company’s factories are
located in Rauma, Burglengenfeld
(Germany), Kralovice (Czech
Republic) and Olesno (Poland).

The Group employs about

1 400 people.

Det Norske Veritas Certification
OY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the ISO 9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid
for development, manufacture,
marketing, sales and after sales
services of faucets, accessories
and valves.

1S0 9001 1SO 14001
OHSAS 18001

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS GROUP

Isometsantie 2, P.0. Box 40
FI-26101 Rauma

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com

www.oras.com

WWWw.O0ras.coim

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft

mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno Poland,
conforms to the I1SO 9001, the
Environmental Management System
to the ISO 14001 standard and
the Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are

valid for manufacture, storage,
marketing, sales and after sales
services of faucets, valves and
accessories.
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